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Софийски УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”

кАТЕДРА КЛАСИЧЕСКА ФИЛОЛОГИЯ 

уЧебна програма 

ПО ВИЗАНТИЙСКИ ЕЗИК 

Статут на курса: ИЗБИРАЕМ

Образователно-квалификационна степен: БАКАЛАВЪРСКА

Специалност: КЛАСИЧЕСКА ФИЛОЛОГИЯ

	Семестър 

по учебен план
	Общ хорариум
	Седмичен хорариум
	Кредити
	Форма на проверка


	-
	60 ч. (0+60)
	0+4
	4
	Изпит


АНОТАЦИЯ НА КУРСА: Курсът има за цел да затвърди наученото по старогръцки и да навлезе в основните проблеми на средновековния гръцки език. Една много сбита лекционна част запознава с промените, настъпили в гръцкия език в епохата на елинистическото койне, ранното и късното средновековие и връзката им с културно-историческото развитие на гръцкия народ. На базата на тези лекции се организират семинарите при разширен тематичния кръг на четените произведения. Въвеждат се автори, чийто език се характеризира с по-висока степен на трудност. Правят се самостоятелни културно-исторически коментари на текстовете. Специално внимание се обръща на техните жанрови и стилистични особености. Усъвършенства се техниката на превод и се разширява обхвата на заучаваната специализирана лексика.

ТЕМАТИЧЕН ПЛАН: 

1. История на гръцкия език в следкласическата епоха - проблеми и задачи на изследователите.
2. Фонетични, морфологични и синтактични особености на елинистическото койне.
3. Гръцкият език на ранното средновековие. Исторически предпоставки за развитието. Противоречиви тенденции. Проблемът книжовна норма.

4. Гръцкият език на късното средновековие. Исторически предпоставки за развитието. Проблемът книжовна норма.

5. Гръцкият език в епохата на османското владичество. Конфликтът катаревуса - димотики.
6. Особености на средновековните гръцки надписи.

7. Проблеми на историческите текстове.

8. Традиция, функционален стил и езикови особености на средновековната поезия.

9. Научна и псевдонаучна средновековна книжнина.

10. Граматични особености при отделните автори.

11. Лексикални особености при отделните автори.

12. Стилистични особености при отделните автори.

Автори и произведения: 


Средновековни гръцки надписи. 

Исторически текстове - Хроники, Лъв Дякон.

Средновековна светска поезия. Дигенис Акрит.

Научни и псевдонаучни текстове. Димитър Кантакузин - Географско описание. Физиолог. Гадателни книги. Апокрифни текстове за сътворението на света и човека.

Синаксар. Месецослов. Псалтир.

Жития - Житие на Св. Климент Охридски.

Литургически текстове - Канон на Благовещене.

Канцеларски документи - Патриаршески писма.

ФОРМИРАНЕ НА ОЦЕНКАТА:

· участие в дебат по време на семинарите – 30%;

·  резултат от текущия контрол - писмена проверка на знанията след всеки от разработваните в курса текстове – 20%.
·  изпитен резултат (50%) от:

- курсова работа, състояща се от самостоятелно подготвен превод на средновековен гръцки текст (25 стандартни страници) и граматичен анализ на избрани пасажи от преведения текст.

ОЧАКВАНИ РЕЗУЛТАТИ: След успешното завършване на курса студентите следва да могат:

· да разпознават граматическите форми;

· да определят хронологията на текстовете по техните езикови черти;

· да превеждат средновековни гръцки текстове, като използват активно знанията си по теория на превода;

· да правят самостоятелен културно-исторически коментар на текстове;

· да използват елементарни правила на средновековното гръцко стихосложение;

Основна библиография: 

1. Бешевлиев, В. Историческа граматика на гръцкия език. Т. 1 и 2. С., 1939-1943.
2. Frцsen, J. Prolegomena to a Study of the Greek Language in the First Centuries A.D. The Problems of Koine and Atticism. Helsinki, 1974.

3. Meillet, A. Aperçu d’une Histoire de la Langue Greque. Paris, 1975.

4. Palmer. The Greek Language. London, 1980.

5. Browning, R. Medieval and Modern Greek. London, 1969.


6. Jannaris, A. N. An Historical Greek Grammar. London, 1879.
Забележка: За практическия курс преподавателят предлага допълнителна библиография в съответствие с избрания за четене автор.
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